
SNIPER TRIPOD SLING - SNIPER TIRPOD SLING COYOTE

The Armageddon Gear Tripod Sling provides a comfortable way to carry your
weapon or camera tripod while maintaining the ability to put the tripod into
operation in seconds from the carried position. The Armageddon Gear Tripod
Sling's proprietary flat-bungee webbing cushions your load and keeps the tripod
held snugly, allowing your hands to be free for other tasks. The Armageddon
Gear Tripod Sling features Velcro One-Wrap fastener loops that are lined with
our incredible sticky material. This allows the Tripod Sling to hold securely to the
legs of any tripod with foam-covered upper legs or to those tripods with bare legs
like the popular Crux Ord and Really Right Stuff models.

Attributes

Name: SNIPER TIRPOD SLING COYOTE
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100039552
Mfr. No.: AG0106-CB
Fits / Used For: Tripod
Type: Accessory
Delivery weight: 0.167kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Armageddon Gear Tripod
Sling

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Armageddon Gear Tripod Sling. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihr Gewehr oder Kamerastativ zu tragen, während Sie die Flexibilität
haben, das Stativ schnell in Betrieb zu nehmen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und Haustieren fern.
Befolge alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Sling sicher an den Beinen des Stativs befestigt ist, bevor du das Stativ verwendest.
Vermeide es, das Stativ mit übermäßigem Gewicht zu belasten, da dies zu Instabilität führen kann.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Stelle sicher, dass du den Sling korrekt an deinem Gewehr oder Kamerastativ anbringst, um ein Verrutschen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Slings:

Finde die oberen Beine deines Stativs.
Verwende die Velcro OneWrapBefestigungsschlaufen, um den Sling sicher um die Beine zu wickeln.
Stelle sicher, dass der Sling fest sitzt, bevor du das Stativ verwendest.

Verwendung des Slings:

Lege den Sling über deine Schulter oder um deinen Körper, je nach Vorliebe.
Stelle sicher, dass das Stativ sicher im Sling gehalten wird, während du es trägst.
Um das Stativ schnell in Betrieb zu nehmen, löse den Sling vorsichtig und positioniere das Stativ in der
gewünschten Haltung.

Nach der Nutzung:

Überprüfe den Sling auf Beschädigungen und reinige ihn bei Bedarf.
Lagere den Sling an einem trockenen, sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, achte darauf, es umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Armageddon Gear Tripod Sling wende dich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachte, dass alle Produkte den EUVorgaben zur Produktsicherheit entsprechen müssen. Bei Unsicherheiten
oder weiteren Fragen zu diesem Produkt, konsultiere die entsprechenden Sicherheitsressourcen oder Behörden.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit Ihrem Armageddon Gear Tripod Sling!
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SNIPER TRIPOD SLING Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SNIPER TRIPOD SLING by Armageddon Gear. This product is designed to provide a
comfortable and secure way to carry your weapon or camera tripod. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the Tripod Sling before use for any signs of wear or damage.
Ensure that the Tripod Sling is properly attached to the tripod and your equipment before moving.
Keep the Tripod Sling away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Use the Tripod Sling only for its intended purpose as described in this guide.
If you experience any issues or concerns while using the Tripod Sling, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of dropping equipment if the sling is not securely attached.
Potential for injury if the sling is misused or improperly installed.
Risk of entanglement if the sling is used in crowded or restricted areas.

Instructions to Avoid Hazards:

Always ensure that the Velcro OneWrap fastener loops are securely fastened around the tripod legs.
Do not overload the Tripod Sling beyond its intended capacity.
Avoid using the Tripod Sling in environments where it may get caught on obstacles.
Ensure that your hands are free from obstruction when adjusting or using the tripod.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the Tripod Sling and inspect it for any visible damage.
Identify the Velcro OneWrap fastener loops on the sling.
Wrap the Velcro fastener loops around the legs of the tripod, ensuring they are tight and secure.
Adjust the length of the sling to your preference for carrying.

Usage:

When carrying the tripod, ensure the sling is positioned comfortably over your shoulder.
To deploy the tripod, release the Velcro fasteners and set the tripod on a stable surface.
Ensure the tripod is fully extended and locked in place before use.
When finished, securely reattach the Tripod Sling to the tripod for transport.

Disposal Instructions
Dispose of the Tripod Sling in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
Do not dispose of the Tripod Sling in regular household waste if it is damaged or considered hazardous.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SNIPER TRIPOD SLING, please refer to the contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SNIPER TRIPOD
SLING. Thank you for your attention and for choosing Armageddon Gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Correa de Trípode Armageddon Gear. Este producto está diseñado para proporcionar una
forma cómoda y segura de transportar tu arma o trípode de cámara. Esta guía te proporcionará información
importante sobre la seguridad, el uso y la eliminación del producto, asegurando que puedas disfrutar de su
funcionalidad mientras mantienes tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la Correa de Trípode fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Nunca uses la Correa de Trípode para fines distintos a los que fue diseñada.
Evita el contacto con fuentes de calor o productos químicos que puedan dañar el material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la Correa de Trípode solo con trípodes compatibles. Consulta la sección de
"Instrucciones para la Instalación y Uso" para obtener más detalles.
Carga Segura: No excedas la capacidad de carga recomendada del trípode. Consulta las especificaciones
del fabricante del trípode para más información.
Ajuste: Asegúrate de que la Correa de Trípode esté bien ajustada y asegurada antes de usarla. Esto evitará
que se suelte durante el transporte.
Superficie de Uso: Utiliza el trípode en superficies estables y planas para evitar caídas o accidentes.
Atención al Usar: Mantén siempre una atención adecuada al usar el trípode y la correa, especialmente en
terrenos irregulares.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa de Trípode:

Coloca la Correa de Trípode alrededor de las patas del trípode.
Asegúrate de que los bucles de cierre Velcro OneWrap estén firmemente ajustados.
Verifica que la correa esté bien sujeta y que no haya holgura.

Uso de la Correa de Trípode:

Al transportar el trípode, asegúrate de que la correa esté bien ajustada para evitar que se deslice.
Cuando estés listo para usar el trípode, libera la correa con cuidado.
Coloca el trípode en la posición deseada y asegúrate de que esté estable antes de usarlo.

Mantenimiento:

Limpia la Correa de Trípode con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Almacena la correa en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
La Correa de Trípode Armageddon Gear debe ser eliminada de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
Si el producto está dañado y no se puede reparar, considera reciclar los materiales si es posible.
Nunca arrojes el producto en la basura común, ya que puede contener materiales que no son biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE.
Esto es importante para cualquier inquietud o pregunta sobre el uso seguro del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si encuentras algún problema con el producto o
tienes dudas sobre su uso, no dudes en buscar ayuda.

Gracias por utilizar la Correa de Trípode Armageddon Gear. ¡Disfruta de tus actividades al aire libre de manera
segura!
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Trépied
Armageddon Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle de Trépied Armageddon Gear. Ce produit a été conçu pour offrir un moyen confortable
et pratique de transporter votre arme ou votre trépied de caméra. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids supérieur à ses spécifications.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre sa
performance.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les boucles de fixation Velcro sont bien serrées avant d'utiliser la sangle.
Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes de déchirure ou de défaillance.
Lors de la mise en place de la sangle sur le trépied, assurezvous que toutes les parties sont bien fixées pour
éviter tout glissement.
Pendant le transport, gardez la sangle éloignée des parties mobiles du trépied pour éviter les blessures.
Si vous utilisez la sangle pour transporter une arme, vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant de la
fixer à la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et localisez les boucles de fixation Velcro.
Fixez la sangle autour des jambes du trépied, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Si vous utilisez un trépied avec des jambes recouvertes de mousse, assurezvous que la sangle est
bien ajustée pour éviter tout glissement.

Utilisation de la Sangle :

Placez le trépied sur une surface stable avant d'attacher votre équipement.
Lorsque vous êtes prêt à transporter le trépied, prenez la sangle par la poignée et soulevez lentement.
Gardez une main sur le trépied pendant que vous le transportez pour éviter qu'il ne bascule.

Ajustement de la Sangle :

Ajustez la longueur de la sangle selon votre confort et votre taille.
Assurezvous que la sangle ne gêne pas vos mouvements pendant le transport.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements en nylon ou en tissu.
Si la sangle est endommagée, envisagez de la recycler dans un centre approprié ou de la retourner au
fabricant pour une mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Sangle de Trépied Armageddon Gear, veuillez
contacter le service client de votre détaillant ou consulter le site web du fabricant pour des informations
supplémentaires.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre Sangle de
Trépied Armageddon Gear.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cinghietto per
Treppiede Armageddon Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cinghietto per Treppiede Armageddon Gear. Questo prodotto è progettato per offrire un
modo comodo e sicuro per trasportare la tua arma o il treppiede per fotocamera. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il cinghietto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il cinghietto lontano dalla portata dei bambini.
Usa il prodotto solo per gli scopi previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il cinghietto sia correttamente fissato al treppiede prima di utilizzarlo.
Assicurati che le gambe del treppiede siano saldamente bloccate prima di sollevarlo.
Non sovraccaricare il treppiede oltre il limite di peso raccomandato.
Evita di utilizzare il treppiede su superfici instabili o scivolose.
Non lasciare mai il treppiede incustodito in aree pubbliche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cinghietto

Rimuovi il cinghietto dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il cinghietto attorno alle gambe del treppiede utilizzando gli anelli di chiusura Velcro OneWrap.
Assicurati che il cinghietto sia ben saldo e che le gambe siano completamente avvolte.

Utilizzo del Cinghietto

Indossa il cinghietto come una tracolla, regolando la lunghezza per il massimo comfort.
Quando sei pronto per utilizzare il treppiede, rimuovi rapidamente il cinghietto per accedere al
treppiede.
Una volta terminato l'uso, riposiziona il cinghietto per un facile trasporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il cinghietto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il cinghietto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Consulta le autorità locali per ulteriori informazioni sulle pratiche di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Cinghietto per Treppiede
Armageddon Gear. Per qualsiasi dubbio o chiarimento, non esitare a contattare il tuo rivenditore. La tua sicurezza è
la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Slingu do statywu Armageddon Gear. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on w dobrym stanie technicznym.
Regularnie sprawdzaj Sling do statywu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj Slingu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia broni lub sprzętu fotograficznego, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Sling jest prawidłowo zamocowany do statywu przed rozpoczęciem użytkowania.
Nie przeciążaj Slingu, stosując go z cięższym sprzętem, niż jest to zalecane przez producenta.
Unikaj używania Slingu w trudnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze trzymaj Sling w zasięgu wzroku, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub uszkodzenia sprzętu.
Jeśli Sling ulegnie uszkodzeniu, natychmiast zaprzestań jego użytkowania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Slingu:

Zlokalizuj pętle z rzepem Velcro OneWrap na Slingu.
Owiń pętle wokół nóg statywu, upewniając się, że są one dobrze przylegające.
Sprawdź, czy Sling jest mocno zamocowany, aby uniknąć jego przypadkowego odczepienia.

Użycie Slingu:

Aby przenieść sprzęt, chwyć Sling obiema rękami, zapewniając stabilność.
Użyj bungee taśmy do amortyzacji obciążenia, co pozwoli na wygodne przenoszenie.
Aby szybko przekształcić Sling do użycia, wystarczy pociągnąć za taśmę, co umożliwi natychmiastowe
przygotowanie sprzętu do akcji.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu użytkowania, zwróć uwagę na odpowiednie przechowywanie Slingu, aby
zminimalizować ryzyko uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj Slingu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Sprawdź, czy w Twojej okolicy istnieją specjalne punkty zbiórki dla sprzętu fotograficznego lub akcesoriów.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Slingu do statywu Armageddon Gear,
skontaktuj się z producentem.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i
życzymy udanego korzystania z produktu!
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SNIPER TRIPOD SLING Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Armageddon Gearin SNIPER TRIPOD SLINGin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukautuva
ja turvallinen tapa kantaa asetta tai kameraa jalustalla. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein kiinnitettyjä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen tai kameran käyttöä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että jalustasi on vakaasti ja turvallisesti asennettu ennen kuin kiinnität Tripod Slingin.
Älä käytä Tripod Slingiä, jos se on vaurioitunut tai jos bungeenauha on venynyt liikaa.
Käytä Velcro OneWrap kiinnityssilmukoita vain niiden tarkoitukseen. Varmista, että ne on kiinnitetty kunnolla.
Pidä kädet vapaana muista tehtävistä, kun käytät Tripod Slingiä, jotta voit keskittyä turvalliseen käyttöön.
Älä ylitä tuotteen kantokykyä. Tarkista valmistajan suositukset ja noudata niitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Kiinnitä Tripod Sling jalustasi yläjalkoihin Velcro OneWrap kiinnityssilmukoilla. Varmista, että se on
tiukasti kiinni.
Tarkista, että bungeenauha on oikein asetettu ja ei ole venynyt liikaa.

Käyttö

Ota jalusta käyttöön kantamisasennosta.
Säädä Slingin pituus tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti olkapäillesi.
Käytä käsiäsi vapaasti, kun jalusta on asennettuna ja Tripod Sling on käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla
haitallisia ympäristölle.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää SNIPER
TRIPOD SLINGiä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SNIPER TRIPOD SLING

Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Tripod Sling. Denna produkt är utformad för att erbjuda ett bekvämt och säkert
sätt att bära ditt vapen eller kamerastativ. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd att användas av vuxna och inte av barn.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Använd endast produkten enligt dess avsedda syfte.
Om du upptäcker några defekter eller skador, sluta använda produkten omedelbart och kontakta en
återförsäljare.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll produkten borta från värme och öppen eld.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att Tripod Sling är korrekt fäst vid stativet innan du börjar använda det.
Använd alltid slingens Velcro OneWrapfästanordningar för att säkerställa att stativet är ordentligt säkrat.
Undvik att överbelasta stativet med mer vikt än vad det är avsett för.
Var försiktig när du hanterar stativet, särskilt i branta eller instabila områden.
Håll händerna fria från slingans fästanordningar under användning för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Tripod Sling:

Ta bort Tripod Sling från förpackningen.
Identifiera de övre benen på ditt stativ.
Använd Velcro OneWrapfästanordningarna för att fästa slingens bungeewebbing runt de övre benen.
Kontrollera att slingans fästen sitter tätt och säkert.

Användning av Tripod Sling:

Justera slingans längd så att den passar din kroppslängd.
Sätt på slingans axelrem över din axel och se till att den sitter bekvämt.
När du är redo att använda stativet, släpp slingans fäste för att snabbt sätta stativet i arbete.
När du har avslutat användningen, se till att återfästa slingans fästen ordentligt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Armageddon Gear Tripod Sling, vänligen kontakta
en auktoriserad återförsäljare eller besök Armageddon Gear's officiella webbplats.

Vi tackar för ditt förtroende för Armageddon Gear och önskar dig en säker och tillfredsställande användning av din
Tripod Sling.
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Návod k bezpečnému používání popruhu na stativ
Armageddon Gear

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh na stativ Armageddon Gear. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
pohodlný a bezpečný způsob, jak nosit vaši zbraň nebo stativ na kameru. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte popruh pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.
Sledujte aktualizace a informace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením popruhu se ujistěte, že je správně připevněn ke stativu a že je bezpečně zajištěn.
Při manipulaci se stativem a zbraní vždy dbejte na bezpečnost a dodržujte příslušné předpisy a normy.
Nenechávejte popruh na stativu bez dozoru, pokud není používán.
Pokud popruh vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte ho používat a nahraďte ho novým.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Upevněte popruh na stativ pomocí smyček s uzávěrem Velcro OneWrap.
Zajistěte, aby byl popruh pevně připevněn k nohám stativu.
Ujistěte se, že je popruh správně umístěn a že nebrání pohybu stativu.

Použití popruhu:

Před nošením zkontrolujte, zda je popruh správně nastaven a zajištěn.
Při nošení stativu se ujistěte, že máte volné ruce pro další úkoly.
Rychle uvolněte popruh pro okamžité uvedení stativu do provozu, pokud je to potřeba.

Pokyny pro likvidaci
Popruh na stativ by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali popruh na stativ Armageddon Gear. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


